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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITIING 1992-1993 (*)

6 JANUARI 1993

HERZIENING VAN DE GRONDWET

Herziening van artikel 1
van de Grondwet

AMENDEMENTEN

Nr 43 VAN DE HEER FEAUX

Enig artikel

Paragraaf 1 doen voorafgaan door een § 1
(nieuw), luidend als volgt:

,,§ 1. Het opschrift van Titel I" Het grondgebied
en zijn indeling» vervangen door het uolgerule op-
schrift :

«Het federale België, zijn. samenstelling en zijn
grondgebied »,

VERANTWOORDING

Artikellbepaalt niet langer dat België is ingedeeld in
provincies maar wel dat «België is .. , samengesteld uit
gemeenschappen en gewesten ».

Zie :
-722·92/93:

- N' 1: Voorstel van de heer Breyne,
- N" 2 tot Il : Amendementen.

(*) Tweede zitting van de 48' zittingsperiode.
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1992-1993

6 JANVIER 1993

REVISION DE LA CONSTITUTION

Révision de l'article 1er

de la Constitution

AMENDEMENTS

N° 43 DE M. FEAUX

Article unique

Faire précéder le§ 1er par un § 1er (nouveau)
libellé comme suit:

« § t-, L'intitulé du Titre 1er" Du territoire et de
ses divisions » est remplacé par l'intitulé suivant:

« De la Belgique fédérale, de ses composantes et de
son territoire »,

JUSTIFICATION

Le texte de l'article pr ne parle plus de la Belgique
« divisée en provinces » mais bien « là Belgique ... se com-
pose de Communautés et de Régions »;

: ..
Voir:

• 722 • 92 193 :
- N° 1: Proposition de M. Breyne.
- No' 2 à 11 : Amendements.

(*) Deuxième session de la 48'législature.

S. -r-r- 1302
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Het is derhalve wenselijk de tekst aan te passen aan de
gewijzigde terminologie en de term « indeling » te vervan-
gen door « samenstelling »,

Nr 44 VAN DE HEREN DUCARME EN DUQUESNE

Enig artikel

1) In § 2, eerste lid, de woorden « De bevoegd-
heden die in het Nederlands, het Frans en het Duits
taalgebied worden uitgeoefend . vervangen door
de woorden « De bevoegdheden die in het Neder-
lands en het Frans taalgebied worden uitgeoefend »,

2) In § 2, de voorgestelde tekst aanvullen
met de volgende leden:

« De bevoegdheden die in het Nederlands en het
Frans taalgebied door verkozen provinciale instellin-
gen worden uitgeoefend, worden in het Duits taalge-
bied uitgeoefend door de Duitstalige Gemeenschap.

Een wet regelt de wijze waarop de Duitstalige Ge-
meenschap of eender welke instelling waarvan de
leden door haar worden aangewezen, de bevoegdhe-
den bedoeld in het vorige lid uitoefent. » ,

3) In § 3, het tweede voorgestelde lid aanvul-
len met wat volgt :

« Tot 31 december 1994 blijft de provincie Luik
haar bevoegdheden uitoefenen over haar hele grond-
gebied, het grondgebied van het Duits taalgebied in-
begrepen. »

4) In § 3, de voorgestelde tekst aanvullen
met wat volgt :

« Het deel van het personeel van de provincie Luik
en het deel van het patrimonium van de provincie
Luik die aan de Duitstalige Gemeenschap toekomen,
worden bepaald krachtens een wet. »

VERANTWOORDING

Dît amendement wordt ingediend na de intrekking van
amendement n" 6 van collega Gehlen, naar verluidt nadat
overeenstemming werd bereikt tijdens een onaerhoud met
de Eerste Minister.

Het komt er op aan de belangen van de Duitstalige
Gemeenschap op het niveau van de Kamer van Volksverte-
genwoordigers veilig te stellen.

De Raad van de Duitstalige Gemeenschap heeft op
10 oktober 1991 immers een resolutie goedgekeurd waar-
bij verzocht werd er tijdens de stemming over de verkla-
ring tot herziening van de Grondwet en bij de beslissingen
die er zouden op volgen, voor te zorgen dat, zodra er één
soort instelling tot stand komt voor gemeenschappen en
gewesten, de Duitstalige Gemeenschap, rekening houdend
met haar specifieke situatie, een autonoom deelgebied van
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Il Y a donc lieu d'adapter le texte à ce changement
d'appellation et de dire dès lors « composantes »au lieu de
IC divisions »,

V.FEAUX
M.AELVOET
V.ANCIAUX
A. GEHLEN
KPINXTEN
J. Vande LANOTTE

N°44 DE MM. DUCARME ET DUQUESNE

Article unique

1) Au § 2, remplacer les mots « Les compéten-
ces exercées dans les régions de langue française,
néerlandaise et allemande» par les mots « Les com-
pétences exercées dans les régions de langue française
et néerlandaise I>.

2) Au § 2, compléter le texte proposé par les
alinéas suivants:

« Les compétences exercées dans les régions de lan-
gue française et néerlandaise par des organes provin-
ciaux élus sont exercées, dans la région de langue
allemande par la Communauté germanophone.

Toutefois, une loi règle les modalités selon lesquel-
les la Communauté germanophone ou toute institu-
tion dont les membres sont désignés par celle-ci, exer-
ce les compétences visées à l'alinéa précédent. »

3) Au § 3, compléter le deuxième alinéa pro-
posé par ce qui suit:

« Jusqu'au 31 décembre 1994, la province de Liège
continuera à exercer ses compétences sur l'intégralité
de son territoire, y compris sur le territoire de la
région de langue allemande. »

4) Au § 3, compléter le texte proposé par ce
qui suit:

« La partie des membres du personnel de la provin-
ce de Liège ainsi que la partie du patrimoine de la
province de Liège qui doivent être attribuées à la
Communauté germanophone sont déterminées en ver-
tu d'une loi. »

JUSTIFICATION

Cet am" •.·.iement est déposé suite au retrait de l'amen-
dement na 6 déposé par l'honorable collègue, M. Gehlen,
semble-t-il après qu'un accord ait été obtenu lors d'un
entretien avec le Premier Ministre.

Il convient cependant de garantir les intérêts de la
Communauté germanophone à la Chambre des représen-
tants. "

En effet, le conseil de la Communauté germanophone a
voté le 10 octobre 1991, une résolution invitant, lors d'un
vote sur la déclaration de révision de la Constitution et lors
des décisions y faisant suite, de faire en sorte que dès la
création d'un seul type d'organe au niveau des communau-
tés et des régions, la Communauté germanophone, compte
tenu de sa situation spécifique, devienne une composante
autonome de l'Etat fédéral restructuré, dotée des compé-



de geherstructureerde federale Staat zou worden, dat de
bevoegdheden zou hebben die de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap noodzakelijk acht.

In een tweede resolutie, die op25mei 1992werd goedge-
keurd en aan de Regering en het Parlement was gericht,
besliste de Raad onder andere het volgende voorstel in te
dienen:

« Met toepassing van artikel59ter, § 4, van de Grondwet
is het nodig de bevoegdheden naar de Raad en naar de
Executieve van de Duitstalige Gemeenschap over te heve-
len, meer bepaald voor de volgende aangelegenheden:

a) de provinciale aangelegenheden;
b) het toezicht op de Duitstalige gemeenten;
c) het gebruik der talen ... »,

NT 45 VAN MEVR. NEYT8-UYTI'EBROECK

Enig artikel

Een § 2bis (nieuw) Invoegen, luidend als
volgt :

cc §2bis. In het oierde lid van artikelIvan de
Grondwet worden de woorden cc ze onder het recht-
streeks gezag plaatsen van de uitvoerende macht »

weggelaten.

A.-M. NEYTS-UYTI'EBROECK
P. CHEVALIER

NT 46 VAN DE HEREN DUQUESNE, REYNDERS
ENDUCARME

Enig artikel

In §3, de overgangsbepaling aanvullen met
twee nieuwe leden, luidend als volgt :

cc De datum waarop de grondwetsbepalingen in
werking treden die de Kamers na 1november 1992
hebben goedgekeurd, wordt door de Kamers vastge-
steld op grond van de in artikel131, laatste lid, ver-
melde regels, nadat zij op de hoogte zijn gebracht van
de resultaten van een volksraadpleging, die vóór
31 december 1993 moet worden gehouden.

De organisatie van die volksraadpleging wordt bij
een wet geregeld, waarbij er wordt op toegezien dat de
resultaten een beeld geven van het standpunt dat de
inwoners van elke gemeenschap en van elk gewest
innemen. )}

VERANTWOORDING

AIs de Grondwet aan een diepgaande herziening wordt
onderworpen, die de structuur en de instellingen ingrij-
pend wijzigt en belangrijke gevolgen heeft voor het leven
van elke burger, moet die burger in staat worden gesteld
om zich over de genomen beslissingen uit te spreken. Al-
leen op die manier kan de groeiende klooftussen de burger
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tences jugées nécessaires par le conseil de la Communauté
germanophone.

Dans le cadre d'une deuxième résolution votée le 25 mai
1992 et adressée au gouvernement et au parlement, le
conseil a décidé de soumettre entre autres la proposition
suivante :

« En application de l'article 59ter, § 4 de la Constitution,
le transfert de compétences au conseil et à l'exécutif de la
Communauté germanophone s'impose, notamment dans
les matières suivantes:

a) les matières provinciales;
b) la tutelle sur les communes germanophones;
c) l'emploi des langues ... »,

D.DUCARME
A. DUQUESNE

N°45 DE MME NEYTS-UYTrEBROECK

Article unique

Insérer un § 2bis (nouveau), libellé comme
suit:

«§2bis. Au quatrième alinéa de l'article I" de la
Constitution, les mots « les faire relever directement
du pouvoir exécutif» sont supprimés.

N° 46 DE MM. DUQUESNE, REYNDERS ET
DUCARME

Article unique

Au §3, compléter la disposition transitoire
par les deux alinéas suivants :

« La date d'entrée en vigueur des dispositions de la
Constitution votées par les chambres postérieurement
au I" novembre 1992 sera fixée par les chambres
selon les modalités prévues à l'article 131, dernier
alinéa, après que le résultat d'une consultation popu-
laire, qui aura lieu avant le 31 décembre 1993, leur
ait été communiqué.

La lm l;xe les modalités d'organisation de cette
consultation populaire en veillant à ce que les résul-
tats puissent faire apparaître le point de vue des
Belges appartenant à chacune des communautés et
des régions. )}

JUSTIFICATION

Au moment d'adopter une révision profonde de la Cons-
titution, modifiant sa structure et ses institutions de ma-
nière substantielle, avec d'importantes répercussions sur
la vie de chaque citoyen, il est indispensable, pour combler
le fossé qui s'aggrandit de plus en plus, entre le citoyen et
les dirigeants du pays, et plus encore pour garantir en
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en 's lands leiders worden gedicht en wordt, wat nog be-
langrijker is, in België concrete gestalte gegeven aan de
democratie.

Met het oogop de bescherming van de minderheden in
dit land moeten de resultaten van de volksraadpleging
duidelijk weergeven hoe men in elke gemeenschap en in
elk gewest afzonderlijk over die problemen denkt.

Nr47 VANDE HEREN REYNDERS EN DUCARME

Enig artikel

Paragraaf 1 doen voorafgaan door een § 1
(nieuw), luidend als volgt :

«§1. Het opschrift van Titel [ «Het grondgebied
en zijn indeling . wordt ueruangen door wat volgt:
« België », »
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Belgique l'expression concrète de la démocratie, de permet-
tre à chaque citoyen belge, de se prononcer sur les change-
ments ainsi arrêtés.

Afin de préserver les minorités du pays, il importe que la
consultation fasse ressortir, de manière distincte,laposi-
tion de chacune des communautés et des régions.

A. DUQUESNE
D.REYNDERS
D.DUCARME

N°47 DE MM. REYNDERS ET DUCARME

Article unique

Faire précéder le § 1er par un § 1er (nouveau)
libellé comme suit:

« § t-: L'intitulé du Titre [er « Du territoire et de
ses divisions » est remplacé ,"Jarce qui suit: « De la
Belgique », »

D.REYNDERS
D.DUCARME

Drukk.-Impr. SCHAUBROECK, Nazareth -(091)89 02 11 . (02) 219 00 41


